
 

Amaal for the 13
th

, 14
th

 and 15
th

 of  

the Holy Month of Ramadhan 

 

Dua Mujeer (in the nights) 

Dua Sad Subhan (in the days) 

13th of Ramadhan 

14th of Ramadhan 

15th of Ramadhan 

 Birth of  Imam Hasan (as) - Ziyarah 

 

  



13th Night of Ramadhan 

 

 Take a Ghusl tonight. 

 Offer a 4 Rak`ah prayer and in each Rak`ah, recite S£rah of al-

F¡ti¦ah once and S£rah of al-Taw¦¢d 25 times. 

 Offer a 2 Rak`ah prayer. In each Rak’ah, recite S£rahs of al-

F¡ti¦ah, Y¡s¢n, al-Mulk, and al-Taw¦¢d once. 

 Recite Dua Mujeer 

 Recite Dua Sad Subhan on the day of 13
th
 Ramadhan 

 

 

14th Night of Ramadhan 

 

 Offer a 4 Rak`ah prayer. In each Rak’ah, recite S£rahs of al-

F¡ti¦ah, Y¡s¢n, al-Mulk, and al-Taw¦¢d once. 

 

 Recite Dua Mujeer 

 

 Recite Dua Sad Subhan on the day of 14
th
 Ramadhan 

 

 

 

  



15th Night of Ramadhan 

 

Take a Ghusl on this blessed night 

 

Birth of Imam Hassan – First grandson of the Holy Prophet is born on 

15
th
 Ramadhan 3 AH – Recite his Ziyara. 

 

 Offer a 6 Rak`ah prayer. In each Rak’ah, recite S£rahs of al-

F¡ti¦ah, Y¡s¢n, al-Mulk, and al-Taw¦¢d once. 

 

 Offer a 100 Rak`ah prayer reciting in each Rak`ah, S£rah of al-

F¡ti¦ah once and repeating S£rah of al-Taw¦¢d 10 times.  

In ‘al-Muqni`ah’, Shaykh al-Muf¢d has reported Imam `Al¢ Am¢r 

al-Mu'min¢n (a.s) as saying, “As for anyone who offers this prayer, 

Almighty Allah will appoint for him ten angels protecting him 

from his enemies among the jinn and men; and will also appoint 

thirty angels to secure him against Hellfire at the hour of his 

death.” 

 

 Recite Dua Mujeer 

 

 Recite Dua Sad Subhan on the day of 15
th
 Ramadhan 

 

 

It is recommended to visit the holy tomb of Imam al-°usayn (a.s). 

When he was asked about the merits of him who attends at the holy 

tomb of Imam al-°usayn (a.s) at the fifteenth night of Rama¤¡n, Imam 



Ja`far al-¯¡diq (a.s) said, “Congratulations be to him! At the fifteenth 

night of Rama¤¡n, one who attends at the tomb of Imam al-°usayn (a.s) 

and offers a ten Rak`ah prayer after the obligatory `Ish¡' Prayer and 

other than the Night Prayer (¯al¡t al-Layl), reciting in each Rak`ah 

S£rah of al-F¡ti¦ah once and repeating S£rah of al-Taw¦¢d ten times, 

and then seeks Almighty Allah’s protection against Hellfire—if one does 

this, Almighty Allah will include him with those whom He releases from 

Hellfire and he will not die before he sees in dream angels conveying to 

him the good tidings of entering Paradise and securing him against 

Hellfire.” 

  



Dua Mujeer 
 

This magnificent supplication is reported from the Holy Prophet, peace be upon 

him and his Household. It was revealed to him while he was offering a prayer in 

Maq¡m Ibr¡h¢m (the Standing-place of Prophet Abraham). In his two books of 

al-Balad al-Am¢n and al-Mi¥b¡¦, al-Kaf`am¢ has mentioned this supplication and 

referred to its innumerable merits as a footnote.  

Among these merits is that if this supplication is said on 13
th

 14
th

 & 15
th

 nights of 

the Holy month of Rama¤¡n, sins will be forgiven even if they are as many as 

rain drops, leaves of trees, and sands in wastelands. It is advisably said for 

healing diseases, settling one’s debts, saving from poverty, relieving grief, and 

releasing from adversities. 

 

 لرَّحِيمِٱلرَّحْمٰنِ ٱللَّهِ ٱبِسْمِ 

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful  

 سُبْحَانَكَ يَا اللَّهُ
Glory be to You. O Allah! 

 تَعَالَيْتَ يَا رَحْمٰنُ
Exalted are You. O Beneficent! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا رَحِيمُ
Glory be to You. O Merciful! 

 تَعَالَيْتَ يَا كَرِيمُ



Exalted are You. O Generous! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مَلِكُ
Glory be to You. O Sovereign! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَالِكُ
Exalted are You. O Master! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا قُدُّوسُ
Glory be to You. O Holy! 

 مَُتَعَالَيْتَ يَا سَلا
Exalted are You. O Peace! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 ؤْمِنُسُبْحَانَكَ يَا مُ
Glory be to You. O Source of security!  

 تَعَالَيْتَ يَا مُهَيْمِنُ
Exalted are You. O Loving Protector!  



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا عَزِيزُ
Glory be to You. O Glorious! 

 تَعَالَيْتَ يَا جَبَّارُ
Exalted are You. O Omnipotent! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُتَكَبِّرُ
Glory be to You. O Proud! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُتَجَبِّرُ
Exalted are You. O Dominant Helper! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا خَالِقُ
Glory be to You. O Creator! 

 تَعَالَيْتَ يَا بَارِئُ
Exalted are You. O Maker! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُصَوِّرُ
Glory be to You. O Fashioner! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُقَدِّرُ
Exalted are You. O Pre-ordainer! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا هَادِي
Glory be to You. O Guide! 

 تَعَالَيْتَ يَا بَاقِي
Exalted are You. O Ever-Living! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا وَهَّابُ
Glory be to You. O Liberal! 

 تَعَالَيْتَ يَا تَوَّابُ
Exalted are You. O to Whom return all repentant!  



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا فَتَّاحُ
Glory be to You. O Liberator! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُرْتَاحُ
Exalted are You. O Comforter! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا سَيِّدِي
Glory be to You. O Chief! 

 يََتَعَالَيْتَ يَا مَوْلا
Exalted are You. O Liege-Lord! 

 مُجِيرُلنَّارِ يَا ٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا قَرِيبُ
Glory be to You. O Near! 

 تَعَالَيْتَ يَا رَقِيبُ
Exalted are You. O Preserver! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا مُبْدِئُ
Glory be to You. O Originator! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُعِيدُ
Exalted are You. O Resurrector! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا حَمِيدُ
Glory be to You. O Praiseworthy! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَجِيدُ
Exalted are You. O Glorified! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا قَدِيمُ
Glory be to You. O Eternal! 

 تَعَالَيْتَ يَا عَظِيمُ
Exalted are You. O Mighty! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا غَفُورُ
Glory be to You. O Very Forgiving! 

 تَعَالَيْتَ يَا شَكُورُ
Exalted are You. O Appreciator! 

 رُلنَّارِ يَا مُجِيٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا شَاهِدُ
Glory be to You. O Ever-present! 

 تَعَالَيْتَ يَا شَهِيدُ
Exalted are You. O Witness! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا حَنَّانُ
Glory be to You. O Compassionate! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَنَّانُ
Exalted are You. O Kind! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا بَاعِثُ
Glory be to You. O Causer! 

 تَعَالَيْتَ يَا وَارِثُ
Exalted are You. O Lord-possessor! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُحْيِي
Glory be to You. O Vivifying! 

 يَا مُمِيتُ تَعَالَيْتَ
Exalted are You. O Annihilator! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا شَفِيقُ
Glory be to You. O Loving! 

 تَعَالَيْتَ يَا رَفِيقُ
Exalted are You. O Helping Friend! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 نِيسُسُبْحَانَكَ يَا ا
Glory be to You. O Companion! 

 نِسُؤْتَعَالَيْتَ يَا مُ
Exalted are You. O Familiar! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا جَلِيلُ
Glory be to You. O Magnificent! 

 تَعَالَيْتَ يَا جَمِيلُ
Exalted are You. O Elegant! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا خَبِيرُ
Glory be to You. O All-knowing! 

 تَعَالَيْتَ يَا بَصِيرُ
Exalted are You. O All-seeing! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا حَفِيُّ
Glory be to You. O Benevolent! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَلِيُّ
Exalted are You. O Possessor of fortune! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مَعْبُودُ
Glory be to You. O Adored! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَوْجُودُ
Exalted are You. O Ever-Existing! 

 يَا مُجِيرُ لنَّارِٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا غَفَّارُ
Glory be to You. O Forgiver! 

 تَعَالَيْتَ يَا قَهَّارُ
Exalted are You. O Subduer! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا مَذْكُورُ
Glory be to You. O Rememberable! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَشْكُورُ
Exalted are You. O Thankworthy! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا جَوَادُ
Glory be to You. O Liberal Bestower! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَعَاذُ
Exalted are You. O Whom everything returns to!  

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا جَمَالُ
Glory be to You. O Pure Beauty! 

 لَُتَعَالَيْتَ يَا جَلا
Exalted are You. O Majesty! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا سَابِقُ
Glory be to You. O Ever-foremost! 

 تَعَالَيْتَ يَا رَازِقُ
Exalted are You. O Giver of Livelihood! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا صَادِقُ
Glory be to You. O Truthful! 

 تَعَالَيْتَ يَا فَالِقُ
Exalted are You. O Splitter! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا سَمِيعُ
Glory be to You. O Hearer! 

 تَعَالَيْتَ يَا سَرِيعُ
Exalted are You. O Quick! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 انَكَ يَا رَفِيعُسُبْحَ
Glory be to You. O Sublime! 

 تَعَالَيْتَ يَا بَدِيعُ
Exalted are You. O Original Inventor!  

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا فَعَّالُ
Glory be to You. O Perpetrator! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُتَعَالٍ
Exalted are You. O Most High! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا قَاضِي
Glory be to You. O Judge! 

 تَعَالَيْتَ يَا رَاضِي
Exalted are You. O Consenting! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا قَاهِرُ
Glory be to You. O Conqueror! 

 تَعَالَيْتَ يَا طَاهِرُ
Exalted are You. O Pure! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا عَالِمُ
Glory be to You. O All-Knowing! 

 تَعَالَيْتَ يَا حَاكِمُ
Exalted are You. O Ruler! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 دَائِمُسُبْحَانَكَ يَا 
Glory be to You. O Ever-Lasting! 

 تَعَالَيْتَ يَا قَائِمُ
Exalted are You. O Ever-enduring! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا عَاصِمُ
Glory be to You. O Defended! 

 تَ يَا قَاسِمُتَعَالَيْ
Exalted are You. O Distributer! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا غَنِيُّ
Glory be to You. O Independent! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُغْنِي
Exalted are You. O Enricher! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱنَا مِنَ جِرْا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا وَفِيُّ
Glory be to You. O True to His word! 

 تَعَالَيْتَ يَا قَوِيُّ
Exalted are You. O Strong! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا كَافِي
Glory be to You. O Self-sufficient! 

 تَعَالَيْتَ يَا شَافِي
Exalted are You. O Effective Restorer of health!  

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا مُقَدِّمُ
Glory be to You. O Leader! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُؤَخِّرُ
Exalted are You. O Conclusion! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 وَّلُسُبْحَانَكَ يَا ا
Glory be to You. O First! 

 تَعَالَيْتَ يَا آخِرُ
Exalted are You. O Eternal Last! 



 يَا مُجِيرُ لنَّارِٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا ظَاهِرُ
Glory be to You. O Evident! 

 تَعَالَيْتَ يَا بَاطِنُ
Exalted are You. O Hidden! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا رَجَاءُ
Glory be to You. O Hope! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُرْتَجَىٰ
Exalted are You. O Who is invoked! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 لْمَنِّٱسُبْحَانَكَ يَا ذَا 
Glory be to You. O Lord of Favors! 

 لطَّوْلِٱتَعَالَيْتَ يَا ذَا 
Exalted are You. O Lord of Bounties!  



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا حَيُّ
Glory be to You. O Ever-Alive! 

 تَعَالَيْتَ يَا قَيُّومُ
Exalted are You. O Ever-Durable! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا وَاحِدُ
Glory be to You. O One! 

 حَدُتَعَالَيْتَ يَا ا
Exalted are You. O Unique! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا سَيِّدُ
Glory be to You. O Chief! 

 تَعَالَيْتَ يَا صَمَدُ
Exalted are You. O Self-Subsisting! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا قَدِيرُ
Glory be to You. O Able to do (Everything)!  

 تَعَالَيْتَ يَا كَبِيرُ
Exalted are You. O Great! 

 ا مُجِيرُلنَّارِ يَٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا وَالِي
Glory be to You. O Governor! 

 تَعَالَيْتَ يَا عَالِي
Exalted are You. O Exalted! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا عَلِيُّ
Glory be to You. O Most High! 

 عْلَىٰتَعَالَيْتَ يَا ا
Exalted are You. O Supreme! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا وَلِيُّ
Glory be to You. O Friend! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَوْلَىٰ
Exalted are You. O Master! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا ذَارِئُ
Glory be to You. O Resolute! 

 تَعَالَيْتَ يَا بَارِئُ
Exalted are You. O Foremost Creator! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا خَافِضُ
Glory be to You. O Mortifying! 

 تَعَالَيْتَ يَا رَافِعُ
Exalted are You. O Deliverer! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُقْسِطُ
Glory be to You. O Who throws down! 

 تَعَالَيْتَ يَا جَامِعُ
Exalted are You. O Gatherer! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا مُعِزُّ
Glory be to You. O Who does Honor! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُذِلُّ
Exalted are You. O Subduer! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا حَافِظُ
Glory be to You. O Guardian! 

 تَعَالَيْتَ يَا حَفِيظُ
Exalted are You. O Defending Administrator!  



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا قَادِرُ
Glory be to You. O Capable Power! 

 دِرُتَعَالَيْتَ يَا مُقْتَ
Exalted are You. O Impenetrable! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا عَلِيمُ
Glory be to You. O Wise! 

 تَعَالَيْتَ يَا حَلِيمُ
Exalted are You. O Forbearing! 

 ارِ يَا مُجِيرُلنَّٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا حَكَمُ
Glory be to You. O Authority! 

 تَعَالَيْتَ يَا حَكِيمُ
Exalted are You. O All-wise! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا مُعْطِي
Glory be to You. O Liberal Giver! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَانِعُ
Exalted are You. O Preventer! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا ضَارُّ
Glory be to You. O Who brings about distress!  

 تَعَالَيْتَ يَا نَافِعُ
Exalted are You. O Who allows gains! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُجِيبُ
Glory be to You. O Who comes to help! 

 تَعَالَيْتَ يَا حَسِيبُ
Exalted are You. O Reckoner! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا عَادِلُ
Glory be to You. O Just! 

 تَعَالَيْتَ يَا فَاصِلُ
Exalted are You. O Distinguisher! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا لَطِيفُ
Glory be to You. O Subtle! 

 تَعَالَيْتَ يَا شَرِيفُ
Exalted are You. O Noble! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا رَبُّ
Glory be to You. O Lord! 

 تَعَالَيْتَ يَا حَقُّ
Exalted are You. O Truth! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مَاجِدُ
Glory be to You. O Splendid! 

 دُجِِتَعَالَيْتَ يَا وَا
Exalted are You. O Author! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا عَفُوُّ
Glory be to You. O Granter of amnesty! 

 قِمُتَعَالَيْتَ يَا مُنْتَ
Exalted are You. O Avenger! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا وَاسِعُ
Glory be to You. O Bountiful! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُوَسِّعُ
Exalted are You. O Plentiful! 



 ارِ يَا مُجِيرُلنَّٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا رَءُوفُ
Glory be to You. O Clement! 

 تَعَالَيْتَ يَا عَطُوفُ
Exalted are You. O Affectionate! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا فَرْدُ
Glory be to You. O Alone! 

 تَعَالَيْتَ يَا وِتْرُ
Exalted are You. O Single! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُقِيتُ
Glory be to You. O Over-Seer! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُحِيطُ
Exalted are You. O Who surrounds everything!  



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا وَكِيلُ
Glory be to You. O Protecting Advocate!  

 يَا عَدْلُ تَعَالَيْتَ
Exalted are You. O Justice! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُبِينُ
Glory be to You. O Manifest! 

 تَعَالَيْتَ يَا مَتِينُ
Exalted are You. O Persevering! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا بَرُّ
Glory be to You. O Benign! 

 تَعَالَيْتَ يَا وَدُودُ
Exalted are You. O Beloved One! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا رَشِيدُ
Glory be to You. O Who guides on the right path!  

 تَعَالَيْتَ يَا مُرْشِدُ
Exalted are You. O Who leads on to the true path!  

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا نُورُ
Glory be to You. O Light! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُنَوِّرُ
Exalted are You. O Illuminator! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا نَصِيرُ
Glory be to You. O Ally! 

 تَعَالَيْتَ يَا نَاصِرُ
Exalted are You. O Helper! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا صَبُورُ
Glory be to You. O Patient! 

 تَعَالَيْتَ يَا صَابِرُ
Exalted are You. O Enduring! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا مُحْصِي
Glory be to You. O Who takes away! 

 تَعَالَيْتَ يَا مُنْشِئُ
Exalted are You. O Who brings about!  

 مُجِيرُ لنَّارِ يَاٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge!  

 سُبْحَانَكَ يَا سُبْحَانُ
Glory be to You. O Glorious! 

 تَعَالَيْتَ يَا دَيَانُ
Exalted are You. O Requiter! 



 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 سُبْحَانَكَ يَا مُغِيثُ
Glory be to You. O Who gives help! 

 تَعَالَيْتَ يَا غِيَاثُ
Exalted are You. O Who is called for help!  

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 رُسُبْحَانَكَ يَا فَاطِ
Glory be to You. O Splitter! 

 تَعَالَيْتَ يَا حَاضِرُ
Exalted are You. O Ever-Present! 

 لنَّارِ يَا مُجِيرُٱجِرْنَا مِنَ ا
Keep us safe from the everlasting fire. O Giver of Refuge! 

 لْجَمَالِٱالْعِزِّ وَ ٱسُبْحَانَكَ يَا ذَ
Glory be to You. O Lord of Honor and Grace, invoked for blessings.  

 لَِلْجَلاٱلْجَبَرُوتِ وَٱتَبَارَكْتَ يَا ذَا 
O Lord of Might and Majesty, Glory be to You.  



 نْتَإِلٰهَ إِلاَّ ا َسُبْحَانَكَ لا
There is no god but You. 

 لظَّالِمِينَٱسُبْحَانَكَ إِنِّي كُنْتُ مِنَ 
“Glory be to You. Verily, I have been a wrongdoer.”  

 لغَمِّٱسْتَجَبْنَا لَهُ وَنَجَّيْنَاهُ مِنَ ٱفَ
“So We heard his prayer and saved him from the anguish  

 لْمُؤْمِنِينَٱوَكَذٰلِكَ  نُنْجِي 
Thus We save believers.” 

 عِينَجْمَللَّهُ عَلَىٰ سَيِّدِنَا مُحَمَّدٍ وَآلِهِ اٱوَصَلَّىٰ 
Blessings of Allah be on our chief, Mu¦ammad and his Household, one and all.  

 لْعَالَمِينَٱلْحَمْدُ لِلَّهِ رَبِّ ٱوَ
(All) praise be to Allah the Lord of the worlds.  

 لْوَكِيلُٱللَّهُ وَنِعْمَ ٱوَحَسْبُنَا 
Sufficient for us is Allah. He is the Best Protector. 

 لْعَظِيمِٱلْعَلِيِّ ٱقُوَّةَ إِلاَّ بِٱللَّهِ  َحَوْلَ وَلا َوَلا
There is no power and no might except (with) Allah, the High, the Great.  

  



Dua Sad Subhan 

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful. 

 بِسْمِ اللهِِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِيْمِ

Glory be to Allah, the Supreme! Praise be to He! Glory be to He in (His) Divinity! 

How omnipotent He is! 

 سُبْحَانَ اللهِِ الْعَظِيمِ وَ بِحَمْدِهِ سُبْحَانَهُ مِنْ اِلٰهُ مَّا اَقْدَرَهُ

Glory be to He in (His) omnipotence! How powerful He is! Glory be to He in (His) 

power! How mighty He is! Glory be to He in (His) might! How eminent He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَدِيرٍ مَّا اَعْظَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَظِيمٍ مَّا 

 اَجَلَّهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ جَلِيلٍ مَّا اَمْجَدَهُ

Glory be to He in (His) eminence! How compassionate He is! Glory be to He in 

(His) compassion! How powerful He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مَّاجِدٍ مَّا اَرَءَفَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ رَءُوْفٍ مَّا  

 اَعَزَّهُ

Glory be to He in (His) power! How majestic He is! Glory be to He in (his) 

majesty! How eternal He is 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَزِيزٍ مَّا اَکْبَرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ کَبِيرٍ مَّا 

 اَقْدَمَهُ

Glory be to He in (His) eternity! How high He is! Glory be to He in (His) 

highness! How sublime He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَدِيمٍ مَّا اَعْلَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَلِيٍّ مَّا 

 اَسْنَاهُ

Glory be to He in (His) sublimity! How beautiful! He is! Glory be to He in (His) 

beauty! How resplendent He is! 

 وَ سُبْحَانَهُ مِنْ سَنِیٍّ مَّا اَبْهاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَهُیٍّ مَّا اَنوَرَهُ

Glory be to He in (His) splendour! How manifest He is! Glory be to He in (His) 

manifestation! How secret He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُّنِيرٍ مَّا اَظْهَرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ ظَاهُرٍ مَّا 

 اَخْفَاهُ

Glory be to He in (His) secrecy! How intelligent He is! Glory be to He in (his 

intelligence! How aware He is! 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ خَفِیٍّ مَّا اَعْلَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَلِيمٍ مَّا 

 اَخْبَرَهُ

Glory be to He in (His) awareness! How generous He is! Glory be to He in (His) 

generosity! How kind He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ خَبِيرٍ مَّا اَکْرَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ کَرِيمٍ مَّا 

 اَلْطَفَهُ

Glory be to He in (His) kindness! How sagacious He is! Glory be to He in (His) 

sagaciousness! How attentive He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ لَطِيفٍ مَّا اَبْصَرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَصِيرٍ مَّا 

 اَسْمَعَهُ

Glory be to be in (His) attendancy! How watchful He is! Glory be to He in (His) 

watchfulness! How persuasive He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ سَمِيْعٍ مَّا اَحْفَظَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ حَفِيْظٍ مَّا 

 اَمْلَاءَهُ

Glory be to He in (His) pervasion! How complete He is! Glory be to He in (His) 

completeness! How sufficient He is! 



 وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مَّلِيِّ مَّا اَوْفَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ وَفِیٍّ مَّا اَغْنَاهُ

Glory be to He in (His) sufficiency! How liberal He is! Glory be to He in (His) 

liberality! How bountiful He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ غَنِیٍّ مَّا اَعْطَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُعْطٍ مَّا  

 اَوْسَعَهُ

Glory be to He in (His) bountifulness! How plenteous He is! Glory be to He in 

(His) plenteousness! How superb He is! 

وَ سُبْحَانَه مِنْ وَاسِعٍ مَّا اَجْوَدَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ جَوَادٍ مَّا  

 اَفْضَلَهُ

Glory be to He in (His) superbness! How charitable He is! Glory be to He in (His) 

charitableness! How masterful He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُفْضِلٍ مَّا اَنْعَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُنْعِمٍ مَّا 

 اَسْيَدَهُ

Glory be to He in (His) masterdom! How Merciful He is! Glory be to He in (His) 

mercifulness! How resoulute He is 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ سَيِّدٍ مَّا اَرْحَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ رَحِيمٍ مَّا 

 اَشَدَّهُ

Glory be to He in (His) resoluteness! How strong He is! Glory be to He in (His) 

strength! How praiseworthy He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ شَدِيدٍ مَّا اَقْوَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَوِیٍّ مَّا 

 اَحْمَدَهُ،

Glory be to He in (His) praiseworthiness, How wise He is! Glory be to He in (His) 

wisdom! How confident He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ حَمِيْدٍ مَّا اَحْكَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ حَکِيمٍ مَّا 

 اَبطَشَهُ

Glory be to He in (His) confidence! How durable He is! 

  

Glory be to He in (His) durability! How everlasting He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَاطِشٍ مَّا اَقْوَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَیُّوْمٍ مَّا 

 اَدْوَمَهُ



Glory be to He in (His) everlastingness! How perpetual He is! Glory be to He in 

(His) perpetuality! How unique He is! 

ٓ  ئِمٍ مَّا اَبْقَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَاقٍ مَّا اَفْرَدَهُ  وَ سُبْحَانَهُ مِنْ دَا

Glory be to He in (His) uniqueness! How singular He is! Glory be to He in (His) 

singularity! How independent He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ فَرْدٍ مَّا اَوْحَدَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ وَاحِدٍ مَّا 

 اَصْمَدَهُ

Glory be to He in (His) independence! How sovereign He is! Glory be to He in 

(His) sovereignty! How authoritative He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ صَمَدٍ مَّا اَمْلَكَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مَّالِکٍ مَّا 

 اَوْلَاهُ

Glory be to He in (His) authority! How great He is! Glory be to He in (His) 

greatness! How perfect He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ وَلِیٍّ مَّا اَعْظَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَظِيمٍ مَّا 

 اَکْمَلَهُ

Glory be to He in (His) perfectness! How thorough He is! Glory be to He in (his) 

thoroughness! How marvellous He is! 



 وَ سُبْحَانَهُ مِنْ کَامِلٍ مَّا اَتَمَّهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ تَامٍّ مَّا اَعْجَبَهُ

Glory be to He in (His) marvelousness! How proud He is! Glory be to hew in (His) 

pride! How remote He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَجِيبٍ مَّا اَفْخَرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ فَاخِرٍ مَّا 

 اَبْعَدَهُ

Glory be to He is remoteness! How near He is! Glory be to He in (His) nearness! 

How inaccessible He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَعِيدٍ مَّا اَقْرَبَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَرِيبٍ مَّا 

 اَمْنَعَهُ

Glory be to He in (His) inaccessibility! How victorious He is! Glory be to (His) 

victoriousness! How tolerant He is 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مَّانعٍ مَّا اَغْلَبَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ غَالِبٍ مَّا 

 اَعْفَاهُ

Glory be to He in (His) toleration! How indulgent He is! Glory be to He in (His) 

indulgence! How adorable He is! 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَفُوٍّ مَّا اَحْسَنَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُحْسِنٍ مَّا  

 اَجْمَلَهُ

Glory be to He in (His) adorableness! How obliging He is! Glory be to He in (His) 

obligingness! How thankworthy He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ جَمِيلٍ مَّا اَقْبَلَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَابِلٍ مَّا 

 اَشْکَرَهُ

Glory be to He in His thank worthiness! How Oft-forgiving He is! Glory be to He 

in (His) oft-forgiveness! How patient He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ شَکُوْرٍ مَّا اَغْفَرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ غَافِرٍ مَّا 

 اَصْبَرَهُ

Glory be to He in (His) patience! How effective He is! Glory be to He in (His) 

effectiveness! How judicious He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ صَبُوْرٍ مَّا اَجْبَرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ جَبَّارٍ مَّا 

 اَدْيَنَهُ

Glory be to He in (His) judiciousness! How decisive He is! Glory be to He in (His) 

decisiveness! How alert He is! 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ دَيَانٍ مَّا اَقْضَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَاضٍ مَّا 

 اَمْضَاهُ

Glory be to He in (His) alertness! How executive He is! Glory be to He in (His) 

execution! How gentle He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مَّاضٍ مَّا اَنْفَذَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ نَافِذٍ مَّا 

 اَحْلَمَهُ

Glory be to He in (His) gentleness! How refined He is! Glory be to He in (His) 

refinement! How sustaining He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ حَلِيمٍ مَّا اَخْلَقَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ خَالِقٍ مَّا 

 اَرْزَقَہ

Glory be to He in (His) sustainment! How forceful He is! Glory be to He in (His) 

forcibleness! How creative He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ رَازِقٍ مَّا اَقْهُرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَاهُرٍ مَّا 

 اَنْشَاَهُ

Glory be to He in (His) creativeness! How kingly He is! Glory be to He in (His) 

kingdom! How lordly He is! 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُنْشِيْءٍ مَّا اَمْلَكَهُ وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مَالِکٍ مَّا 

 اَوْلَاهُ

Glory be to He in (His) lordliness! How lofty He is! Glory be to He in (His) 

loftiness! How dominant He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ وَّالٍ مَّا اَرْفَعَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ رَّفِيعٍ مَّا 

 اَشْرَفَهُ

Glory be to He in (His) dominancy! How extensive He is! Glory be to He in (His) 

extensiveness! How appropriative He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ شَرِيفٍ مَّا اَبْسَطَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَاسِطٍ مَّا 

 اَقْبَضَهُ

Glory be to He in (His) appropriativenes! How originative He is! Glory be to He in 

(His) origination! How holy He is! 

 وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قَابِضٍ مَّا اَبْدَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَادٍ مَّا اَقْدَسَهُ

Glory be to He in (His) holiness! How pure He is! Glory be to He in (His) purity! 

How pious He is 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ قُدُّوْسٍ مَّا اَطْهُرَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ طَاهُرٍ مَّا 

 اَزْكَاهُ

Glory be to He in (His) piety! How guiding He is! Glory be to He in (His) 

guidance! How truthful He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ زَكِيٍّ مَّا اَهدَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ هَادٍ مَّا 

 اَصْدَقَهُ

Glory be to He in (His) truthfulness! How timeless He is! Glory be to He in (His) 

timelessness! How intentive He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ صَادِقٍ مَّا اَعْوَدَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَوَّادٍ مَّا 

 اَفْطَرَهُ

Glory be to He in (His) inventiveness! How protecting He is! Glory be to He in 

(His) protectorship! How supporting He! 

 وَ سُبْحَانَهُ مِنْ فَاطِرٍ مَّا اَرْعَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ رَّاعٍ مَّا اَعْوَنَهُ

Glory be to He in (His) supportment! How benevolent He is! Glory be to He in 

(His) benevolence! How accommodative He is 



وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُعِينٍ مَّا اَوْهَبَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ وَّهَابٍ مَّا 

 اَتْوَبَهُ

Glory be to He in (His) accommodativeness! How munificent He is! Glory be to 

He in (His) munificence! How helpful He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ تَوَّابٍ مَّا اَسْخَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ سَخِیٍّ مَّا 

 اَنْصَرَهُ

Glory be to He in (His) helpfulness! How peaceable He is! Glory be to He in (His) 

peaceableness! How able He as a healer! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ نَّصِيرٍ مَّا اَسْلَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ سَلَامٍ مَّا 

 اَشْفَاهُ

Glory be to He in (His) ability to heal! How able He is as a deliver! Glory be to He 

in (His) ability to deliver! How innocent He is! 

 وَ سُبْحَانَهُ مِنْ شَافٍ مَّا اَنْجَاهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُّنْجٍ مَّا اَبَرَّهُ

Glory be to He in (His) innocence! How deamandant He is! Glory be to He in (His) 

demand! How perceptive He is! 

 وَ سُبْحَانَهُ مِنْ بَارٍٍّ مَّا اَطْلَبَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ طَالِبٍ مَّا اَدْرَکَهُ



Glory be to He in (His) perceptiveness! How reasonable He is! Glory be to He in 

(His) reasonableness! How affectionate He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُّدْرِکٍ مَّا اَرْشَدَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ رَّشِيدٍ مَّا 

 اَعْطَفَهُ

Glory be to He in (His) affectionateness! How prudent He is! Glory be to He in 

(His) prudence! How perfect He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُّتَعَطِّفٍ مَّا اَعْدَلَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ عَدْلٍ مَّا 

 اَتْقَنَهُ

Glory be to He in (His) perfection! How wise He is! Glory be to He in (His) 

wisdom! How able He is to stand security! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ مُتَّقِنٍ مَّا اَحْکَمَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ حَکِيمٍ مَّا 

 اَکْفَلَهُ

Glory be to He in (His) ability to stand security! How able He is! Glory be to He to 

give witness! How most praiseworthy He is! 

وَ سُبْحَانَهُ مِنْ کَفِيلٍ مَّا اَشْهُدَهُ، وَ سُبْحَانَهُ مِنْ شَهُيدٍ مَّا 

 اَحْمَدَهُ



Glory be to He! He is Allah the Supreme and (all) praise be to Him.And (all) praise 

be to Allah. There is no god except Allah, and Allah is Great and for Allah is 

Praise. 

وَ سُبْحَانَهُ هُوَ الُله الْعَظِيمُ وَ بِحَمْدِه وَ الْحَمْدُ لِلٰ هِ وَ لَا اِلٰهَ اِلَّا 

 الُله وَ الُله اَکْبَرُ

There is no power, and no might, except (with) Allah, the Highest High. 

 وَ لَا حَوْلَ وَ لَا قُوَّةَ اِلَّا بِاللهِِ الْعَلِّی الْعَظِيمِ

Disperser of all calamities. Sufficient is He, and the Best Supporter. 

 دَافِعُ کُلِّ بَلِيَّةٍ وَ هُوَ حَسْبِي وَ نِعْمَ الْوَکِيلُ

 

  



Ziyarah Imam Hasan (as) 

 مِينَلْعَالَ  اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ رَسُولِ رَبِّ

 مِيرِ ٱلْمُؤْمِنِينَاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ ا

Peace be on you, O son of the Messenger of the Lord of the Worlds! 

Peace be on you, O son of the Commander of the Believers! 

 اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا بْنَ فَاطِمَةَ ٱلزَّهْرَاءِِ

Peace be on you, O son of F¡§imah, the luminous lady! 

 اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا حَبِيبَ ٱللَّهِ

Peace be on you, O beloved of Allah! 

 اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا صِفْوَةَ ٱللَّهِ

Peace be on you, O choice of Allah! 

 مِينَ ٱللَّهِاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا ا

Peace be on you, O trustee of Allah! 

 اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا حُجَّةَ ٱللَّهِ

Peace be on you, O Argument of Allah! 



 اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا نُورَ ٱللَّهِ

Peace be on you, O Light of Allah! 

 اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا صِرَاطَ ٱللَّهِ

Peace be on you, O Path of Allah! 

 لَيْكَ يَا بَيَانَ حُكْمِ ٱللَّهِاَلسَّلَامُ عَ

Peace be on you, O elucidation of the rule of Allah! 

 اَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا نَاصِرَ دِينِ ٱللَّهِ

Peace be on you, O supporter of the religion of Allah! 

 يُّهَا ٱلسَّيِدُ ٱلزَّكِيُّاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O pure master! 

 يُّهَا ٱلْبَرُّ ٱلْوَفِيُّاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O self-righteous and truthful! 

 مِينُيُّهَا ٱلْقَائِمُ ٱلااَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O practiser (of God’s commands) and trustee! 

 وِيلِٱلْعَالِمُ بِٱلتَّا يُّهَااَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا



Peace be on you, O well-experienced in the interpretation (of the Qur'¡n)! 

 يُّهَا ٱلْهَادِي ٱلْمَهْدِيُّاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O guide and well-guided! 

 يُّهَا ٱلطَّاهِرُ ٱلزَّكِيُّاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O immaculate and pure! 

 يُّهَا ٱلتَّقِيُّ ٱلنَّقِيُّاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O pious and infallible! 

 يُّهَا ٱلْحَقُّ ٱلْحَقِيقُالسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O veritable truth! 

 دِّيقُيُّهَا ٱلشَّهِيدُ ٱلصِّاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ ا

Peace be on you, O martyr and veracious! 

 بَا مُحَمَّدٍ ٱلْحَسَنَ بْنَ عَلِيٍّاَلسَّلَامُ عَلَيْكَ يَا ا

Peace be on you, O Ab£-Mu¦ammad al-°asan, the son of `Al¢! 

 وَرَحْمَةُ ٱللَّهِ وَبَرَكَاتُهُ
Allah’s mercy and blessings be upon you! 


